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DIVINE SERVICES 

The Lord’s Day 
Sat. 4:00pm Great Vespers (English) 

Sat. 5:00pm Divine Liturgy (English) 

Sun. 7:30am Sunday Matins (English) 

Sun. 9:00am Divine Liturgy (Ukrainian) 

Sun. 11:00am Divine Liturgy (English) 

Major Feasts (All services are bilingual) 
Eve: 6:00pm – Great Vespers with Lytia 

Day: 8:30am – Festal Matins 

Day: 10:00am & 6:00pm – Festal Liturgy 

Weekday 

Please check the back page of the bulletin. 

Sunday, February 5, 2023 

Sunday of the Prodigal Son 

Tone 2; Matins Gospel 2 

Post-feast of the Encounter 

Holy Martyr Agatha of Palermo in 

Sicily 

1 Corinthians 6:12-20             Luke 15:11-32 

†††††††††††††††††††††††††††††††††††† 

Glory to Jesus Christ!    Glory Forever! 

Слава Ісусу Христу!     Слава Навіки! 

 

CHURCH OPEN FOR PRAYER 

Wednesday 3:00pm until 6:00pm 

Friday 10:00am until 12:00pm 

FR. TOM’S DROP-IN OFFICE HOURS 

Wednesday 3:00pm until 5:00pm 

Friday 10:00am until 12:00pm 

http://www.stsvladimirandolgachurch.com/


Troparia & Kontakia 

Troparion, Tone 2 (Page 333): When You went 

down to death, O Life Immortal,* You struck 

Hades dead with the blazing light of Your 

divinity.* When You raised the dead from 

the nether world,* all the powers of heaven 

cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, 

glory be to You!” 

Troparion, Tone 1 (Page 809): Rejoice, 

full of grace, Virgin Mother of God!* 

From you there dawned the Sun of 

Righteousness, Christ our God,* 

who enlightens those who dwell in 

darkness.* And you, O righteous 

Elder, be glad!* You received in 

your embrace* the Liberator of our 

souls,* who grants us resurrection.  

Glory be to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit: 

Kontakion, Tone 3 (Page 605): Foolishly have I 

fled from Your glory, O Father,* wasting the 

wealth You gave me on vices.* Therefore, I 

offer You the words of the Prodigal:* Loving 

Father, I have sinned before You.* Take me, 

for I repent, and make me as one of Your 

hired hands. 

Now and forever and ever. Amen. 

Kontakion, Tone 1 (Page 810): By Your birth, 

You sanctified a virgin womb* and fittingly 

blessed the hands of Simeon.* You have 

come also now and saved us, O Christ God;* 

give peace to Your community in time of 

war,* and strengthen its rulers, whom You 

love,* for You alone,* are the Lover of 

mankind. 

Тропарі і Кондаки 
Тропар, глас 2: Коли зійшов Ти до смерти, 

Життя безсмертне,* тоді ад умертвив Ти 

сіянням божества;* коли ж і померлих з 

глибин підземних Ти воскресив,* всі 

сили небесні взивали:* Життєдавче, 

Христе Боже наш, слава Тобі. 

Тропар, глас 1: Радуйся, 

благодатна Богородице 

Діво, * бо з Тебе засяло 

Сонце правди – Христос 

Бог наш, * що просвічує 

тих, що в темряві. * 

Веселися й Ти, старче 

праведний, * Ти 

прийняв в обійми 

визволителя душ 

наших, що дарує нам 

воскресення. 

Слава Отцю і Сину і Святому Духовi: 

Кондак, глас 3: Від батьківської слави 

твоєї я віддалився безумно,* у злому я 

розтратив багатство, яке передав ти 

мені.* Тому тобі блудного голос 

приношу:* Согрішив я перед тобою, Отче 

щедрий,* прийми мене - каюся, і вчини 

мене,* як одного з наємників твоїх. 

I нині і повсякчас і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 1: Утробу дівичу освятив Ти 

різдвом Твоїм * і руки Симеонові 

благословив Ти, як годилось, * Ти 

випередив і нині спас нас, Христе Боже, * 

але утихомир у брані люд Твій і укріпи 

народ, що його возлюбив Ти, * єдиний 

Чоловіколюбче. 



Prokeimenon, Tone 2 (Page 336) 

The Lord is my strength and my song of 

praise,* and He has become my salvation. 

verse: The Lord has indeed chastised me, but 

He has not delivered me to death. 

Sunday Epistle – 1 Corinthians 6:12-20 

Brethren, all things are lawful for me, but all 

things are not helpful. All things are lawful 

for me, but I will not be brought under the 

power of any. Foods for the stomach and 

the stomach for foods, but God will destroy 

both it and them. Now the body is not for 

sexual immorality but for the Lord, and the 

Lord for the body. And God both raised up 

the Lord and will also raise us up by His 

power. Do you not know that your bodies 

are members of Christ? Shall I then take the 

members of Christ and make them 

members of a harlot? Certainly not! Or do 

you not know that he who is joined to a 

harlot is one body with her? For “the two,” 

He says, “shall become one flesh.” But he 

who is joined to the Lord is one spirit with 

Him. Flee sexual immorality. Every sin that 

a man does is outside the body, but he who 

commits sexual immorality sins against his 

own body. Or do you not know that your 

body is the temple of the Holy Spirit who is 

in you, whom you have from God, and you 

are not your own? For you were bought at a 

price; therefore glorify God in your body 

and in your spirit, which are God’s. 

Alleluia, Tone 2 

verse: The Lord will hear you in the day of 

tribulation; the name of the God of Jacob 

will shield you. 

Прокімен, глас 2 

Господь моя сила і моя пісня,* і Він став 

мені спасінням. 

стих: Тяжко покарав мене Господь, Та не 

передав мене смерті. 

Недільний Апостол – 1 Корінтян 6:12-

20 

Браття, все мені можна, та не корисне. 

Все мені можна, та я не дам нічому 

заволодіти мною. Їжа для живота, а 

живіт для їжі. Та Бог одне і друге 

знищить. Тіло ж не для розпусти, але для 

Господа, і Господь для тіла. Бог же і 

Господа воскресив, і нас воскресить 

силою своєю. Хіба не знаєте, що тіла ваші 

– члени Христові? Узявши, отже, члени 

Христові, зроблю їх членами блудниці? 

Не бути тому! Хіба не знаєте, що хто 

пристає до блудниці, є з нею одним 

тілом? Бо будуть, – каже, – двоє одним 

тілом. Хто ж пристає до Господа, є одним 

з ним. Утікайте від розпусти. Усякий 

гріх, що чоловік чинить, є назовні тіла; 

хто ж чинить розпусту, грішить проти 

власного тіла. Хіба не знаєте, що ваше 

тіло – храм Святого Духа, що у вас 

пробував, якого ви маєте від Бога? Отже 

ви не належите більш самі до себе. Ви бо 

куплені за високу ціну. Тож 

прославляйте Бога вашим тілом.   

Алилуя, глас 2 

стих: Вислухає Тебе Господь у день 

печалі, захистить Тебе ім'я Бога Якова. 

стих: Господи, спаси царя і вислухай нас, 

коли будемо взивати до Тебе. 



Verse: Lord, grant victory to the king and 

hear us in the day that we shall call upon 

You. 

Sunday Gospel – Luke 15:11-32 

The Lord told this parable: “A certain man 

had two sons. And the younger of them said 

to his father, ‘Father, give me the portion of 

goods that falls to me.’ So he divided to 

them his livelihood. And not many days 

after, the younger son gathered all together, 

journeyed to a far country, and there 

wasted his possessions with prodigal living. 

But when he had spent all, there arose a 

severe famine in that land, and he began to 

be in want. Then he went and joined himself 

to a citizen of that country, and he sent him 

into his fields to feed swine. And he would 

gladly have filled his stomach with the pods 

that the swine ate, and no one gave him 

anything. “But when he came to himself, he 

said, ‘How many of my father’s hired 

servants have bread enough and to spare, 

and I perish with hunger! I will arise and go 

to my father, and will say to him, “Father, I 

have sinned against heaven and before you, 

and I am no longer worthy to be called your 

son. Make me like one of your hired 

servants.”‘ “And he arose and came to his 

father. But when he was still a great way off, 

his father saw him and had compassion, and 

ran and fell on his neck and kissed him. And 

the son said to him, ‘Father, I have sinned 

against heaven and in your sight, and am no 

longer worthy to be called your son.’ “But 

the father said to his servants, ‘Bring out 

the best robe and put it on him, and put a  

Недільна Євангелія – Луки 15:11-32 

Сказав Господь притчу оцю: – В одного 

чоловіка було два сини. Молодший з них 

сказав батькові: – Тату, дай мені частину 

маєтку, що мені припадає. Батько 

розділив між ними свій маєток. Кілька 

днів потім, молодший зібрав усе й 

пустився у далекий край і там розтратив 

свій маєток: жив розпусно. І як він усе 

розтратив, настав великий голод у тім 

краю, і він став бідувати. Пішов він і 

найнявся у одного з мешканців того 

краю, і той послав його на своє поле 

пасти свині. І він бажав би був 

наповнити живіт свій стручками, що їли 

свині, але й тих ніхто не давав йому. 

Опам'ятавшись, він сказав до себе: 

скільки наймитів у мого батька мають 

подостатком хліба, а я тут з голоду 

конаю. Встану, піду до батька мого і 

скажу йому: отче, я согрішив проти неба 

й проти тебе. Я недостойний більше 

зватись твоїм сином. Прийми мене за 

одного з твоїх наймитів. Встав він і 

пішов до батька свого. І як він був іще 

далеко, побачив його батько і, 

змилосердившись, побіг, кинувся йому 

на шию і поцілував його. Син сказав до 

нього: – Отче, я согрішив проти неба й 

проти тебе. Я недостойний більше 

зватись твоїм сином. Батько ж кликнув 

до своїх слуг: – Принесіть швидко 

найкращу одіж, одягніть його, дайте 

йому на руку перстень і сандали на ноги. 

Приведіть годоване теля й заріжте його; 

і їжмо, веселімся, бо цей мій син був  



ring on his hand and sandals on his feet. 

And bring the fatted calf here and kill it, and 

let us eat and be merry; for this my son was 

dead and is alive again; he was lost and is 

found.’ And they began to be merry. “Now 

his older son was in the field. And as he 

came and drew near to the house, he heard 

music and dancing. So he called one of the 

servants and asked what these things 

meant. And he said to him, ‘Your brother 

has come, and because he has received him 

safe and sound, your father has killed the 

fatted calf.’ “But he was angry and would 

not go in. Therefore his father came out and 

pleaded with him. So he answered and said 

to his father, ‘Lo, these many years I have 

been serving you; I never transgressed your 

commandment at any 

time; and yet you never 

gave me a young goat, 

that I might make merry 

with my friends. But as 

soon as this son of yours 

came, who has devoured 

your livelihood with 

harlots, you killed the 

fatted calf for him.’ “And 

he said to him, ‘Son, you 

are always with me, and 

all that I have is yours. It 

was right that we should 

make merry and be glad, 

for your brother was 

dead and is alive again, 

and was lost and is 

found.’” 

мертвий і ожив, пропав був і найшовся. І 

вони стали веселитись. Старший його 

син був у полі; і як він, вертаючись, 

наблизився до дому, почув музику й 

танці. Покликав він одного зі слуг і 

спитав, що то таке. Той сказав йому: – 

Брат твій вернувся, і твій батько зарізав 

годоване теля, бо найшов його живим-

здоровим. Розгнівавсь той і не хотів 

увійти. Вийшов тоді батько і став його 

просити. Той же озвавсь до батька: – Ось 

стільки років служу тобі й ніколи не 

порушив ані одного приказу твого, і ти 

не дав мені ніколи козеняти, щоб з 

друзями моїми повеселитись. А коли 

вернувся оцей син твій, що проїв твій 

маєток з блудницями, ти зарізав для 

нього 

годоване 

теля. Батько 

ж сказав до 

нього: – Ти 

завжди при 

мені, 

дитино, і все 

моє – твоє. 

Однак слід 

було 

веселитись і 

радіти, бо 

цей брат 

твій був 

мертвий і 

ожив, 

пропав був і 

найшовся. 



Instead of “It is truly right…” (Pg. 812) 

O God-bearing Virgin,* hope of Christians,* 

protect and guard and save all those* who 

put their trust in you.* In the law, the 

shadow, and the scriptures,* we the faithful 

see a figure:* every male child that opens 

the womb* shall be sanctified to God.* 

Therefore do we magnify the first-born 

Word and Son of the Father* who is without 

beginning,* the first-born Child of a 

Mother* who had not known man. 

Communion Hymn 

Praise the Lord from the heavens;* praise 

Him the highest. 

Alleluia, alleluia, alleluia. 

 

KITCHEN SCHEDULE 
Cabbage Rolls (Holubtsi) 

Wednesday, February 8 (9:00am Making) 

Perogies (Pyrohy) 

Tuesday, Feb. 14 (12:00pm Potato Peeling) 

Wednesday, Feb. 15 (9:00am Preparation) 

Thursday, Feb. 16 (9:00am Pinching) 

Sales 
Every Friday from 11:00am until 5:00pm 

Замість "Достойно…" 

Богородице Діво,* уповання християн,* 

покрий, захорони і спаси тих,* що на 

Тебе уповають.* В законі тіні і писання* 

образ бачимо, вірні:* кожний младенець 

мужеського полу, що отвирає утробу – 

святий Богу.* Тому первороджене Слово 

безначального Отця* – Сина, що 

первородиться з матері,* яка мужа не 

знає, – величаємо. 

Причасний 

Хваліте Господа з небес,* хваліте Його на 

висотах. 

Алилуя, алилуя,* алилуя. 

 

JANUARY 23RD – JANUARY 29TH 

Sunday Donations:   

Envelopes   $1,905.00 

Direct Deposit/E.F.T.  $798.00 

Candles   $89.30 

Loose Change   $100.00 

Capital Fund Donations:   

Drs. M. Hlynka & L. Mandziuk $100.00 

  (In memory of +John Jaciw) 

W.E.S.U.N. Donations:   

Loose Change   $6.00 

Thank you for your generosity! 

For more information on how to support 

your parish, please visit our website: 

stsvladimirandolgachurch.com/donate/  

http://www.stsvladimirandolgachurch.com/donate/
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ANNOUNCEMENTS 

Welcome to all our parishioners and guests 

who are worshipping with us today! Please 

join us downstairs after Divine Liturgy for 

coffee, sweets, & fellowship. 

A CHILDREN’S HOMILY can be heard today 

Sunday, February 5, at both Sunday Divine 

Liturgies. Our next Children’s Homily will 

be Sunday, March 5 at both Sunday Divine 

Liturgies. 

NEWLY BLESSED CANDLES, blessed on the 

Feast of the Encounter, can be found on the 

table at the front of the Church on the left-

hand side. When you light them, remember 

that Jesus Christ is the True Light! 

NEWLY BLESSED HOLY WATER can be 

found in the holy water font on the far 

right-hand side of the solea. 

JORDAN HOME BLESSINGS: If you would 

like your home blessed, please speak with 

either Fr. Tom or Fr. Peter to arrange a date 

and time for one of them to visit your home 

before February 18. 

INCOME TAX RECEIPTS for 2022 can be 

picked up in the exo-narthex. If you notice 

an error on your receipt, please email 

Andrew Ramsz (aeramsz@gmail.com). 

FR. TOM will be away from the parish from 

Tuesday, February 7 through Tuesday, 

February 14 inclusive. For pastoral needs 

and in case of emergency, please call Fr. 

Peter (519-979-9822). 

NO OFFICE HOURS this Wednesday, 

February 8 or Friday, February 10. 

ОГОЛОШЕННЯ 

Вітаємо всіх парафіян і гостей, 

моляться з нами сьогодні. Після Служби 

Божої, прошу зійти до залі на каву, 

солодке, і товариство. 

ПРОПОВІДЬ ДЛЯ ДІТЕЙ можна чути 

сьогодні, неділю 5-го лютого на обох 

Недільних Літургіях. Наступна проповідь 

для дітей буде в неділю 5-го березня на 

обох Недільних Літургіях. 

НОВО ПОСВЯЧЕННІ СВІЧКИ, освяченні 

на Свято Стрітення можна знайти на 

столі з переду в Церкві по правому боці. 

Коли засвічуєте їх, пам’ятайте що Ісус 

Христос є Справжнім Світлом! 

НОВО ПОСВЯЧЕНУ ВОДУ можна собі 

набрати з купелі яка є далекому правому 

боці на солеї. 

ЙОРДАНСЬКІ ВІДВІДИНИ: Якщо 

бажаєте щоб ваш дім був посвяченний, 

договоріться з о. Томою або з о. Петром 

щодо відповідного дня і часу на 

відвідини і посвячення до 18-го лютого. 

ПОСВІТКИ НА ПОДАТКИ на 2022 рік є 

доступній при вході до церкви. Якщо є 

помилки на ваші посвітці, вишліть імейл 

до Андрія Рамша (aeramsz@gmail.com). 

О. ТОМА буде відсутній від парафії від 

пополудня вівторка 7-го лютого до 

вівторка 14-го лютого включно. За 

пасторальною опікою та в наглі потребі, 

дзвоніть до о. Петра (519-979-9822). 

НЕМАЄ ГОДИН В БЮРІ в цю середу, 8-го 

лютого або в п'ятницю 10-го лютого. 

mailto:aeramsz@gmail.com
mailto:aeramsz@gmail.com


PARASTAS & SOROKOUSTY: There are 

five Saturdays in the liturgical year 

designated for the general commemoration 

of the deceased, known as “All Souls 

Saturdays.” On these days, we read the 

names and pray for souls of your loved ones 

at the Parastas & Sorokousty. The binder 

with the names of your deceased loved ones 

can be found in the narthex. Please update 

your family list, or, if you do not have one, 

use one of the blank sheets to write in the 

names of your deceased loved ones. We will 

pray Parastas & Sorokousty on these days: 

• Friday, February 10 at 6:00pm 

• Saturday, March 4 at 9:00am 

• Saturday, March 11 at 9:00am 

• Saturday, March 18 at 9:00am 

• Friday, May 26 at 6:00pm 

If you would like to make an offering for 

these commemorative services for the dead, 

please find white envelopes printed with 

“Prayers for the Dead” next to the blank 

sheets and please place your offering in the 

collection basket. 

SUNDAY, FEBRUARY 19 is Cheesefare 

Sunday, the last Sunday before the Great 

Fast. Please keep in mind the following: 

1. There will be one weekend Bilingual 

Divine Liturgy on Sunday at 10:00am. 

2. Pancake & Sausage Breakfast in the 

Church Hall after Divine Liturgy. 

Adults are $10 and children are free! 

3. Forgiveness Vespers at 6:00pm. We 

begin the Great Fast at this service and 

with the act of mutual forgiveness. 

ПАРАСТАС І СОРОКОУСТИ: В 

Церковному Році є п'ять субот які є 

призначені для загального поминання 

померлих, знані як "Задушні Суботи." В 

ці дні, ми читаємо імена і поминаємо 

душ померлих осіб з ваших родин під час 

Парастасу і Сорокоуст. Книга з іменами 

ваших улюблених покійних є в притворі. 

Прошу відновити родину листу або, 

якщо не маєте, є порожній картки щоб 

ви могли вписати імена ваших 

улюблених покійних. Будемо служити 

Парастас і Сорокоусти в наступні дні: 

• П'ятниця 10-го лютого в 6-ій вечір 

• Субота 4-го березня в 9-ій рано 

• Субота 11-го березня в 9-ій рано 

• Субота 18-го березня в 9-ій рано 

• П'ятниця 26-го травня в 6-ій вечір 

Якщо бажаєте скласти пожертву на 

Парастас і Сорокоусти ці поминальні 

молитви, можна знайти білі конверти з 

написом "Парастас і Сорокоусти" біля 

книги імен і прошу покласти пожертву 

до кошика. 

НЕДІЛЯ 19-ГО ЛЮТОГО є Сиропусна 

Неділя, остання неділя перед Великим 

Постом. Зверніть увагу на наступне: 

1. Буде одна, двомовна Служба Божа в 

неділю в 10-ій годині рано. 

2. Сніданок (млинці і ковбаски) в 

Церковні Залі після Служби Божої. 

Дорослі є $10 а діти безплатно. 

3. Вечірня Всепрощення в 6-ій вечір. 

Починаємо Великий Піст на цій 

відправі та з чином всепрощення. 



ON FRIDAY, FEBRUARY 24, we mark the 

very sombre first anniversary of Russia’s 

full-scale invasion of Ukraine. We will mark 

this day with a special prayer service in 

church. A public community event to mark 

the anniversary is being planned as well. On 

behalf of the entire Synod of Bishops of the 

Ukrainian Greek-Catholic Church, Patriarch 

Sviatoslav has announced that this day will 

be a day of prayer, fasting, and almsgiving 

throughout our entire Church all over the 

world. More information about the planned 

events will be shared when available. 

PARISH ANNUAL GENERAL MEETING is 

scheduled for Sunday, March 26. Please 

mark this date in your calendar and plan on 

attending. The Annual Report will be 

available in late February. 

W.E.S.U.N. is creating a business directory 

to be published for all.  If you are interested 

in advertising your business, please provide 

a business card/information so we can add 

it to the directory.  If you are a newcomer 

with a skill you would like to offer, such as 

yardwork or cleaning services as an 

example, please include your name, email 

address and/or phone number so potential 

clients can contact you directly.  Please 

submit all information about your business 

or services to windsoressex.sun@gmail.com 

by February 28. 

GOD WITH US ONLINE is an online Eastern 

Catholic catechetical project. A new online 

webinar begins this week. For more info, 

please visit: godwithusonline.org 

В П'ЯТНИЦЮ 24-ГО ЛЮТОГО 

відзначатимемо темну, першу річницю 

повномаштабної війни Росії проти 

України. Буде особлива молитовна 

відправа у Церкві в той день. Також, 

планується громадське відзначення цієї 

річниці. В імені цілого синоду Єпископів 

Української Грего-Католицької Церкви, 

Блаженніший Святослав проголосив 

всецерковний день посту, молитви і 

милостині в усіх єпархіях та екзархатах 

нашої церкви в усьому світі. Більш 

детальна інформація буде дана згодом. 

ПАРАФІЯЛЬНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 

відбудуться в неділю 26-го березня. 

Прошу зазначити цей день у календарях 

і долучіться. Щорічний звід буде 

доступний в середині лютого. 

Pastor’s Ponderings 

Two brief notes to share with 

you. First, please welcome 

back Fr. Ivan and Dobr. Mariia 

Herasymliuk to our parish.  

next weekend to help Fr. Peter 

while I am away. If you’d like 

to host them for the weekend 

or have them over for a meal 

and time of fellowship, please 

let me know ASAP and I will pass along 

your info to them. Second, thank you to 

Kendra Naismith who, while visiting her 

parents, picked up the candles we blessed 

this week on the Feast of the Encounter 

from Holy Theotokos Convent in Stoufville.  

mailto:windsoressex.sun@gmail.com
http://www.godwithusonline.org/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



THE HOLY MYSTERY OF CHRISMATION 

The Royal, Priestly, and Prophetic Ministry 

“Receiving the seal of the gift of the Holy 
Spirit, the Christian becomes a member of 
a ‘chosen race, a royal priesthood, a holy 

nation, God’s own people, in order that 
[they] may proclaim the mighty acts of 

him who called [them] out of darkness 
into his marvellous light’ (1 Pt 2:9). ‘All 
who are reborn in Christ are made kings 

by the sign of the Cross. And the anointing 

with the Holy Spirit consecrates them 

priests, so that besides this special 
ministry all Christians—filled with the 

Spirit and knowledge—would 
acknowledge themselves to be members 
of this royal nation and participants in 

priestly ministry. For what is more royal 
for the soul than to be able to discipline 

one’s body, to subject it to God? And what 
is more priestly than to sacrifice to the 

Lord a clean conscience and to offer on 
the altar of one’s heart the pure sacrifices 

of a godly life?’ The prophetic ministry of 

the faithful is fulfilled in at least three 

ways: the unwavering confession of their 
faith, the deepening of their 
understanding of the faith, and 
witnessing to Christ in the world. This is 

why the Church prays for the newly-

baptized during Chrismation with these 

words: ‘That he (or she) may become 
firm, strong, and steady in the orthodox 

faith, and in love and hope; and that he 
(or she) might always desire to confess 
the name of Christ our God boldly before 

everyone, without fear and without 
timidity.’”  

Catechism “Christ – Our Pascha” Paragraph 425 

СВЯТЕ ТАЇНСТВО МИРОПОМАЗАННЯ 

Царське, священиче і пророче служіння 

“Отримавши печать дару Святого 

Духа, християнин стає членом 

«народу вибраного, царського 

священства, народу святого, люду, 

придбаного на те, щоб звістувати 

похвали Того, Хто покликав з 

темряви у дивне Своє світло» (пор. 1 

Пт. 2, 9). «Усіх тих, хто відродилися у 

Христі, знак хреста робить царями, а 

помазання Святим Духом посвячує їх 

у священики, щоб, окрім цього 

особливого служіння, усі християни, 

наповнені Духом і розумом, визнавали 

себе членами цього царського роду й 

учасниками священичого служіння. Бо 

що ж є для душі більш царського, ніж 

керувати своїм тілом, 

підпорядковуючи його Богові? Що є 

більш священичого, ніж жертвувати 

Господеві чисте сумління й приносити 

на вівтарі свого серця чисті жертви 

побожного життя?». Пророче 

служіння вірних здійснюється в 

непохитному сповідуванні віри, 

поглибленні її розуміння та свідченні 

Христа у світі, і тому під час 

миропомазання Церква молиться за 

новоохрещеного: «Щоб він був 

твердим і непохитним у православній 

вірі, любові й надії, щоб він завжди 

хотів зі сміливістю і бездоганно 

сповідувати ім’я Христа перед 

усіма».” 

Катехизм "Христос – Наша Пасха" Параграф 425 



MONDAY, FEBRUARY 6 
Post-feast of the Encounter; Venerable Father 

Boucolus, Bishop of Smyrna; Holy Priest-

Martyr Sylvanus, Bishop of Emessa and those 

with him 
1 John 2:18-3:10   Mark 11:1-11 

10:00 am – +Bernice Hapak (Mary Wachna) 

TUESDAY, FEBRUARY 7 
Post-feast of the Encounter; Venerable Father 

Parthenius, Bishop of Lampsacus; Bl. Priest-

Martyr Petro (Verhun) of Germany 
1 John 3:10-20   Mark 14:10-42 

~NO SERVICES~ 

WEDNESDAY, FEBRUARY 8 
Post-feast of Encounter; Holy Great-Martyr 

Theodore the General; Holy Prophet Zechariah 
1 John 3:21-4:6   Mark 14:43-15:1 

6:00 pm – +Anne Musyj (Genia Smits) 

THURSDAY, FEBRUARY 9 
Leave-taking of the Feast of the Encounter of 

Our Lord; Holy Martyr Nicephorus 
1 John 4:20-5:21   Mark 15:1-15 

~NO SERVICES~ 

FRIDAY, FEBRUARY 10 
Holy Marytr Charalampius 

2 John 1:1-13  Mark 15:22-25, 33-41 

6:00 pm – Parastas & Sorokousty 

SATURDAY, FEBRUARY 11 
All Souls Saturday; Holy Priest-Martyr Blaise, 

Bishop of Sebastia 

1 Corinthians 10:23-28 Luke 21:8-9, 25-27, 33-36 

4:00 pm – Great Vespers 

5:00 pm – For the parishioners 

SUNDAY, FEBRUARY 12 
Meatfare Sunday (of the Fearful Judgement), 

Tone 3; Holy Father Meletius, Archbishop of 

Antioch 

1 Corinthians 8:8-9:2  Matthew 25:31-46 

9:00 am – +Volodymyr Bondarchuk (2 years) 

11:00 am – +John Jaciw (40th Day) 

SACRAMENTAL MYSTERIES 

Baptism & Chrismation – For infants and 

adults: by arrangement with Fr. Tom 

Marriage – Please make an appointment 

for an interview at least six months in 

advance. 

Confession – 5:30pm Wednesday evening 

and upon request or appointment 

Holy Eucharist – For the sick & shut-ins, 

please call Fr. Tom to schedule a home visit. 

Anointing of the Sick – For healing and 

recovery, in all cases of surgery and grave 

illness, and near death, please call Fr. Tom 

PARISH CONTACTS 

Bookkeeper  
Caron Boyer  519-973-4872, ext. 2 

Eparchial Co-ordinator of Care 
(Protection of minors and vulnerable adults) 

Annette Hrywna            safeguarding@ucetec.org 

Hospodar 
Glenn Kehoe                 519-999-1505 

Kitchen Crew (Food preparation & sales) 

Mary Bocian     519-973-4872, ext. 4 

Parish Co-ordinator of Care 
(Protection of minors and vulnerable adults) 

Nicolette Carlan                 ncarlan@sympatico.ca 

Parish Finance Council 
Andrew Ramsz      aeramsz@gmail.com 

Parish Pastoral Council 
Please contact Fr. Tom if interested 

St. Olga Ukrainian Ladies Society (SOULS) 
Cathy Gorski  cgorski@xplornet.com 

Marusia Preece  marusia@cogeco.ca 

W.E.S.U.N.  
(Windsor Essex Supporting Ukrainian Newcomers) 
Andriana Pitre    windsoressex.sun@gmail.com 
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